
皆さん、最近、映画館に足を運びましたか？私は

最近、全然映画館に行っていませんでした。パン

デミックが収束した今年になっても、なんだか映

画館に行く気になれませんでした。Netflixなど

の動画配信サービスがあるので、家で映画を見る

ことが一般的になってしまいました。映画館に行

くのが、面倒くさいと感じています。

ところが、先日久しぶりに映画館に足を運び、日

本のアニメ映画「すずめの戸締まり」を見まし

た。私が訪れた映画館は、外国のインディペンデ

ント系の映画を上映していることが多く、規模は

小さいですが、素晴らしい映画のラインナップが

あります。

やはり、映画館の大画面で映画を見るという体験

は、特別でした。音響効果も素晴らしいし、普段

とは違う金曜の晩を過ごして、いい思い出になり

ました。家でゴロゴロしながら映画を見るのも悪

くはありませんが、映画館の雰囲気は特別です

ね。
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足を運ぶ(あしをはこぶ) - "to
go; to come; to turn out (at a
meeting, event, etc.)"

収束する(しゅうそくする) - 
"to come to an end/to settle
down"
なんだか - "somehow"
動画配信(どうがはいしん) -
"video streaming"
一般的(いっぱんてき) -
"general; common"
面倒くさい(めんどうくさい) -
"troublesome; bothersome;
tiresome"

戸締まり(とじまり) - "locking
up (the house)"

系(けい) - "category/genre"
上映する(じょうえいする) - "to
screen (a movie)"
規模(きぼ) - "scale; scope"

やはり - "as expected; still;
also"
画面(がめん) - "screen"
音響(おんきょう) - "sound;
acoustics"
効果(こうか) - "effect"
普段(ふだん) - "usually;
ordinarily"

雰囲気(ふんいき) -
"atmosphere; mood"
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足を運ぶ

 

 
あしをはこ

ぶ
 

to go; to come; to
turn out (at a

meeting, event,
etc.)

彼女は毎日図書館に足を運んでいる。 She goes to the library every day.
 

 
収束する

 

 
しゅうそく

する
 

 
to come to an

end/to settle down
 

なかなか経済不況（けいざいふきょう）の
状態が収束しない。

The economic recession is not coming
to an end easily.

 
動画配信

 

 
どうがはい

しん
 

 
video streaming

 

最近は、テレビよりも動画配信サービスを
よく利用（りよう）するようになった。

Recently, I have been using video
streaming services more often than

television.

 
一般的

 

 
いっぱんて

き
 

 
common/general

 
この料理は一般的に人気がある。 This dish is generally popular.

 
面倒くさい

 

 
めんどうく

さい
 

 
troublesome/annoyi

ng
 

洗濯物（せんたくもの）をたたむのは面倒
くさい。 Folding laundry is annoying.

 
戸締まり

 

 
とじまり

 

 
closed door

 

出かける前に戸締まりを確認（かくにん）
しましょう。

Let's check if everything is locked up
before we go out.

 
系
 

 
けい

 

 
category/genre

 

 
外国のインディペンデント系の映画を上映

している映画館。
 

 
A movie theater that shows
independent foreign films.

 

 
上映する

 

 
じょうえい

する
 

 
to screen/show

 

 
この映画館では最新作が上映されている。

 

The latest release is being screened at
this movie theater.

 
規模

 

 
きぼ

 

 
size/scale

 
この会社の規模は大きくない。 The size of this company is not big.

 
画面

 

 
がめん

 

 
Screen

 

 
この画面を見てください。

 

 
Please look at this screen.

 

 
音響

 

 
おんきょう

 

 
Sound

 

 
この映画館の音響は素晴らしいです。

 

 
The sound in this movie theater is

amazing.
 

 
効果

 

 
こうか

 

 
Effect

 

 
この薬の効果はどうですか。

 

 
How effective is this medicine?

 

 
普段

 

 
ふだん

 

 
Usually

 

 
普段はコーヒーを飲みますが、今日は紅茶

にします。
 

 
I usually drink coffee, but today I'll

have tea.
 

 
雰囲気

 

 
ふんいき

 

 
Atmosphere

 

 
このレストランの雰囲気は落ち着いていま

す。
 

 
The atmosphere in this restaurant is

calm.
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Audio�(MP3)

最近映画館に行きましたか。

もし行った場合、最後に見た映画は何でしたか。

映画派ですか？それともテレビシリーズ派ですか。

映画を見るとき、映画館派？家で見る派？

どのような動画配信サービスを使っていますか。

Let’s Talk.

1.

2.

3.

4.

5.
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"Have you been to the movie theater recently? I haven't gone to the movies at all
lately. Even though the pandemic has ended this year, I just couldn't bring
myself to go to the theater. With video streaming services like Netflix being so
popular, it's become more common to watch movies at home. I just find going
to the theater to be a hassle.
However, the other day I went to the movies for the first time in a while and saw
a Japanese anime movie called "Suzume no Tojimari." The theater I went to
often screens foreign independent movies and is small in size, but has a great
lineup of movies.
Watching a movie on a big screen at the theater was indeed a special
experience. The sound effects were also great, and spending a different kind of
Friday night was a good memory. Watching movies while lounging at home is
not bad, but the atmosphere of the theater is special, isn't it?"

 


